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An Act to Amend the
Order of New Brunswick Act

Loi modifiant la
Loi créant l’Ordre du Nouveau-Brunswick

His Majesty, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of New Brunswick, enacts as
follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de
l’Assemblée législative du Nouveau-Brunswick, édicte :

1 Section 11 of the Order of New Brunswick Act,
chapter 199 of the Revised Statutes, 2011, is amended
by striking out “five individuals” and substituting “ten
individuals”.

1 L’article 11 de la Loi créant l’Ordre du Nouveau-
Brunswick, chapitre 199 des Lois révisées de 2011, est
modifié par la suppression de « cinq particuliers » et
son remplacement par « dix particuliers ».

2 Section 15 of the Act is amended 2 L’article 15 de la Loi est modifié

(a) in subsection (2) by striking out “as determined
by the Executive Council”;

a) au paragraphe (2), par la suppression de « dé‐
terminés par le Conseil exécutif mais »;

(b) by adding the following after subsection (3): b) par l’adjonction de ce qui suit après le paragra‐
phe (3) :

15(3.1) Despite paragraph (1)(c) and subsection (3), a
member of the council appointed under paragraph (1)(c)
shall remain in office until the member resigns or is re‐
appointed or replaced.

15(3.1) Par dérogation à l’alinéa (1)c) et au paragra‐
phe (3), un membre du conseil nommé en vertu de l’ali‐
néa (1)c) demeure en fonction jusqu’à ce qu’il
démissionne, qu’il soit remplacé ou que son mandat soit
renouvelé.

15(3.2) On the recommendation of the council, the Ex‐
ecutive Council may remove a member of the council
appointed under paragraph (1)(c) for cause.

15(3.2) Sur la recommandation du conseil, le Conseil
exécutif peut révoquer pour motif valable un membre du
conseil nommé en vertu de l’alinéa (1)c).
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